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JINHIBO3IKOJI0rMA U COBPEMEHHOE COCTOAHWUE A3bIKA

MonyanoBa I'. T.
MockoBckwii rocynapctBeHHbii yHuepceutet um. M.B. JlomoHocoBa
119991, r. MockBa, JleHutckue [opbl, 4. 1, Poccuvickas ®egepauyms

Annotaynsa. Ctatbs 060CHOBbBIBAET HEOOXOLMMOCTb WHTErpauuyu pasHbiX OTpacnei 3HaHus
ANs pa3paboTKyM HOBOrO HAYYHOro HanpasneHUs B pamkax KOTHUTUBHOW KOMMYHWUKONOMAKN —
JINHIBO3KOMOMAN WM 3KOMUHIBMUCTUKA. ABTOP MOCTYNUPYET MPWUHLWN B3aWMO3aBUCMMOCTY
9KONOrnK A3bIKa 1 KONOTMW YenoBeKa, UX B3aWMHYK PoSib B (DOPMUPOBAHUM MOJYCa KOM-
MYHWUKATUBHOWN COBMECTUMOCTMN. G 3TOM LieNbio MPUBOANTCA AUCKYPCUBHbBIA aHaNn3 Kak obpa-
30BaTe/NbHbIX Y4e6HbIX TEKCTOB, TaK 1 NepeBOA4ECKMX NUTEPATYPHbIX afanTauui, B pesynbsrare
Yero MoATBEPXXAAETCA r1noTes3a 0 COLMUOKYNLTYPHOWM CUTYATUBHOCTU TakOW COBMECTUMOCTH.
ABTOp HaxoauT NepcrneKkTUBHLIM NepemMeLLeHIne hoKyca YeI0BEYECKO KOrHULMI Ha npo6riemy
3aLWMThbI A3blKa OT Pa3pyLLUMTENbHbIX BO3AENCTBUIA, HAHOCUMbIX MY 4eJI0BEKOM. B 3TOM 0OT-
HOLLIEHNW YPEe3BbI4aNHO 3HAYUM NPUBOAUMbINA B CTaTbe aHaNN3 KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLIW,
npuobpeTaloLwwnx B pesynbTaTe NepeBoavyeckon agantauum NMHIBOTOKCUYHOCTb, BEAYLLYIO K
COLMOKYNLTYPHO HECOBMECTUMOCTN UCXOHOr0 1 NepPeBOIHOMO TEKCTOB.

Kntoyesbie cnoBa: NNHIBOIKONOMNSA, 3KOSIMHTBUCTUKA, IMHIBOTOKCUYHOCTb, TEOPUS LUHAMU-
YECKOWN 3KBMBAJIEHTHOCTM, COLMOKYNbTYPHAA HECOBMECTUMOCTb.

LINGUISTIC ECOLOGY AND THE PRESENT-DAY LANGUAGE

G. Molchanova
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Abstract. The paper deals with the necessity for the integration of different sciences to corroborate
anew scientific direction in cognitive communicology called linguistic ecology or ecolinguistics.
The author postulates the interdependence of language ecology with human ecology and their
mutual role in shaping compatibility mode of utterances. The research discourse analyses of
institutional and translators’ intercultural communicative situations prove that there is no direct
connection between them, this connection is situational. The author offers new perspectives
on how to shift a focus of human cognition in order to defend language from being hurt by an
individual usage. The analysis of the communicative situations of intoxicative text translation,
their social and cultural incompatibility, seem to be of a paramount importance in this respect.
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«A3v1K ecmb mexaHusm, npooonHar-
Wil PYHKUUOHUPOBAMb, HECMOMPS HA
nospexcoeHus, Komopovle emy HaHOCTMCSA»
(®. me Coccrop)

B Hamle BpeMsi IMHIBUCTYIKA, CTAB aH-
TPOIOLIEHTPUIECKOIL, TO €CTh BK/IIOYUB B
ce0s 1 4el0BeKa, CO3/iaTeNld U II0/Ib30Ba-
Te/sl sA3bIKA, Hayala KIACTUPOBATBCA C
APYTMMM HayKaM, YTO JIOTMYHO - TeCHOe
COTPYEHMYECTBO CMEXHBIX oOacreii
3HAHVS, TEPMUHOMIOTUU Y METOJOIOTUN
Pas/IMYHBIX HAayK II03BOJIAIOT YYEHBIM
ObIcTpee TPOABUIAaTbCsS BIIEpeR, IPU-
XO[sl K IIePCHEeKTMBHBIM BbIBOaM. Tak
HOABWINCH COLMO-, ICUXO-, IIparma-,
TEKCTO-, KOTHMO- JIMHTBUCTUKA 1, HAKO-
Hell, SKOJMHIBUCTMKA, VIV KOTHUTUBHAA
naurBoskosnorus. Eciu nuuarsoskonorns —
oOIMIT TePMMH I BCeX o6macTeil mc-
C/IefloBaHMsA, KOTOPbIe BK/IIOYAIOT B CeOs
9KOJIOTMIO M JIMHTBUCTUKY, TO SKO/IVHI-
BUCTMKA IEPEHOCUT TePMUHBI U IPUH-
LUIIBI 9KOJMOTMM Ha S3bIK (HaIp., IIO-
HATIE 9KOCKUCTEMBI), IpudeM B QoKyce
HaXOJATCS MMEHHO IPOOIeMBbl JIVHIBU-
ctuku. (B Hacrosmeit cTaTbe 9TU TepMU-
HBI YHOTpPEO/IAI0TCS KaK BaMO3aMeHs-
eMble). Bsner momynspHOCTM 9KOTOTUM
KaK Hay4YHOIl OTpaciyu BO BTOPOIL HOJIO-
BuHe XX BeKa BBI3BAJI MHTEPEC U Y APY-
TVIX HayYHBIX IIKOJI, B TOM YJIC/IE U1 JIVHT-
BUCTOB, BCJENCTBME 4Yero B HACTOAIIEe
BpeMsl JIMHTBOSKO/NOTMS IIPENCTaBIIACT
co60i1 OfHO 13 OBICTPOpPA3BUBAIOIIVX-
cs Hampas/ieHnit Hayku. CuuTaeTcs, 4To
BIIEPBblE TEPMUHbI «9KOTOTYSI» U «A3BIK»
OOBEAVMHMIT aMEpPUKAHCKUI JIMHTBUCT
OitHap XayreH B 1966 I. B cTaTbe «IJKO-
norusd aspika» [11]; xora eme J1.C. JInxa-
4yeB IpU3bIBa/ 3a00TUTHCS He TONBKO 00
9KO/IOTMM TIPUPOJBI, HO ¥ 00 9KOTOTUM
KY/IbTYpPHI (B TOM 4YICIIe, €CTeCTBEHHO, I
ga3blKa). VIHOIrja [meATelbHOCTb 4YeloBe-
Ka — CO3JJaTe/s U I0/Ib30BaTe/Is S3bIKa —

ObIBaeT [eCTPYKTMBHOI, ¥ TOTAA SI3BIK
HY’)KJaeTcsl B 3amuTe ot yenoBeka. OmHO
U3 COCCIOPOBCKMX OIpeJeNeHNnil sI3bIKa,
MeHee U3BECTHOE, 4eM «SI3bIK eCcTh cucTe-
Ma 3HAKOB, BBIPKAOIVX UJIeN», [TIACKT:
«SI3BIK eCcTh MeXaHU3M, ITPOJODKAOIINIL
bYHKIMOHMPOBATh, HECMOTPsI Ha IIO-
BPEX[EHVsI, KOTOpble eMy HaHOCATCS»
[6, c. 119]. CnoBO MOXET OBITH BLOXHOB-
JISOLIVM, HO MOXeT OBITb U paspyllu-
TenbHBIM. TpebyeTcs, ¢ OfHOI CTOPOHBI,
3aIMTa sA3bIKA OT PasHOOOpasus Cpempl
OBITOBaHMs sI3BIKA, @ C APYroil - Tpeby-
eTCA 3aluTa 4elloBeKa OT CaMOrO A3bI-
Ka, MMOCKONbKY «CIOBOM MOXKHO yOUTB,
CnoBoM MOkHO crracTi. CIOBOM MOYKHO
IONKM 3a co6oit moBectu. CTOBOM MOXK-
HO IpefaTh, ¥ IPOfATh, U KynuTb, CI0BO
MO>KHO B Passiliiuit CBIHeL epenntb» (B.
[lednep).

JIMHTBOSKOJIOTMIO MOXXHO OIIpefie-
JINTh KaK HAayKy O B3aMMOOTHOIIEHMSX
MEX/y SI3bIKOM M €r0 OKPYXXeHUeM, Ife
07 OKPY)XeHNeM SI3bIKa MOHMMAEeTCs
0011[eCTBO, WCIONb3yIOlee s3bIK Kak
OIVIH M3 CBOMX MHOTOYMC/IEHHBIX KO-
noB. YacTMYHO 9KONOIUA A3bIKA MMEET
dbusnonornyeckyo npupony (T.e. B3an-
MOJIeIICTBYE C JPYTUMH SI3bIKAMU U KO-
[aMyl B CO3HAHNUV TOBOPSIIETO), YaCTUY-
HO COILMaJIbHYIO (T.e. B3aMMOJENCTBIE C
0011[eCTBOM, T/je SI3bIK MICIIONb3YETCS KaK
CpefcTBO KOMMYHMKALMM). OKOIOTHUS
SI3BIKA 3aBYICUT OT JIIOfIEN, KOTOPBIE yYaT
ero, MCIIONB3YIOT U IepeNalnT JPYyruM
mofsaM. JIMHIBO9KOIOTUS - HayKa KOT-
HUTHUBHAs, UMEIoIIas OOMbIIOe BAUAHIE
Ha [I03HaHue. Bot mouemy nunes03kon0-
2uYeckas moodenv cucmembl 00paso8amus
IpefonaraeT BHeApPEeHNe B IIefaroriu-
YeCKUIT MPOLeCC MYYUINX NHHOBAIVOH-
HBIX MJeil U OIbITa IO BCEM acCIeKTaM
pedYeTBOPUECKON [esITeNbHOCTH. JIuHe-
B0IKON02UUECKAST KOMMYHUKAUUS — ITO
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IpaKTVKa COBEPIIEHCTBOBAHNUSA KOMMY-
HUKATVBHON JIeATe/IbHOCTYU B IIpoliecce
HPaBCTBEHHO-JYXOBHOTO CTaHOBJICHUS
IMYHOCTU. ITO MEXIAVCUUIUIMHAPHAS
HayKa, IpM3BaHHAs pellaTh pasHOIUIA-
HOBbIEe IIPAKTUYECKVe U TeOpeTudecKue
3ajjauy, aKTyajbHble IJI1 COBPEMEHHOI
TEOpUM W TPAKTUKYU YHOTpebIeHus
A3bIKa, CBsA3aHHbIE C IpoOeMaMyu Ha-
PYLIEHNS S3bIKOBOJ 9KOJOTMYHOCTYU B
pasIMYHBIX Ccdepax MeXAYHapOTHOTO
U MeXKynIbTypHOro obmenus. K nume-
B0MOKCUHHLIM  STIEMEHTaM, 3aTPY[AH:A-
IOLIVIM VI/VIY MICKQKAIOIMM KOMMYHM-
KaTMBHOE B3aMMOJEICTBIE, OTHOCATCS
COIIMA/NbHO-KY/IbTyPHbIe I KOTHUTUB-
HO-KOMMYHUKATVBHBIE SI3bIKOBBIE CTpa-
Teruy, aCUMMeETpPMs 9KOJIOTO-KOTHU-
TUBHBIX IIapaMeTpPOB, BNAIONME Ha
IICUXOJIOTMYeCKOe ¥ YMCTBEHHOE COCTO-
sHJMe KOMMYHUKaHTa. 9TO MOTYT OBITH
KaK Cyry0o si3bIKOBbIe ITapaMeTphl BCeX
YpOBHeI A3bIKa, HAIIP., IEKCUIECKOTO (B
IepBYI0 OYepelb JIMHIBOTOKCHYECKas
yrpo3a MpOsBIAETCS Ha JTeKCUYEeCKOM
YpOBHe): 3TO ¥ M300MINe TEepPMUHOB,
ab0peBMaTyphbl, 3aMMCTBOBAHUIL, >Kap-
rOHa, CJIEHTa, MHBEKTUMBHON u obcec-
CUBHOM JIEKCUKM, U30BITOYHOE KOJIMYE-
CTBO JePUBATHBIX C/IOB, 0Opa30BaHHBIX
OT VHBEKTUBOB ¥ MOPQOIorndeckue
anemeHTHI. («Tbl, Jlenbka, He cecTpa, He
CeCTpMIa, He CeCTPeHKa, He CeCTPUUKa,
Tbl, Jlenbka, - cectpuial» (3o1enko).
VcnonbsoBanmue cTpareruii, Haps-
3aHHBIX KOMMYHMKAHTY HEIPVBBIYHBIM
IVCKYPCOM, CIIOCOOHO HETaTVBHO IIOB/INU-
ATDb Ha HETO Vi IPUBECTY K KOTHUTVBHOMY
IVICCOHAHCY, T.e. CO3JaTh KOH(MIMKTHYIO
CUTyalVI0 KaK BHYTPU KOMMYHMKATUB-
HOTO aKTa, TaK ¥ BHe ero. Tak, mpero-
maBaTenb (!) ¢Gu3MKM B OFHOI M3 IIKOT
HIO/IBCKOTO ropoya bemoctok npemmoxxnn
y4YeHUKaM pelnTh 3ajadky. Ee ycmosue

rracut: «YerBepo GexxeHuesB u3 Cupun
IBITAIOTCA foOparbes us Iperyun Ha mo-
Ty pasmepom 1 M X 2 M X 20 ¢M 1 IIJIOTHO-
ctbio 800 xr/Ha 1M B Ky6e. Paccumnraiire,
CKOJIBKO OeXXeHIIeB IPUAETCS CTONKHYTb
C IJIOTa, YTOOBI OCTABILINECS JOOpanuch
10 LIe/IN, eCI KaXKIblil BecuT 60 kr» [10].
Haubonee sApkuM NpuMepOM 3KOJIOTO-
KOTHUTUBHON aCMMETPUY MEXIY y4eo-
HBIM TEKCTOM ¥ YYeHMKOM B 00Opas3oBa-
TeNbHOI (Hayd4aroleil) KOMMYHUKAIUN
ABJIAIOTCA TEKCThI TaKUX CePbe3HBbIX Me-
pONIpUATUIL, KaK, HaIp., BCEPOCCUIICKas
OoIMMIINAA IIKOJIbHMKOB [0 MaTeMaTHKe
mia 8 xmacca (2012 -2013 1., 1-i1 sran):
«B mcuxmarpuyeckoit OONbHUIIE eCTb
[JIaBHBIJI Bpad ¥ MHOTO CyMacHIeflINX.
B Teuenme Hemenyu KaxKAblil cyMmacliel-
NI OfVH pas3 B IeHb Kycajl KOro-H1Oy b
(BO3MOXKHO, 11 cebsa camoro). B konie He-
ey y KaKAOro M3 OONbHBIX IO 2 YKY-
ca, a y INIaBHOTro Bpaya — 1o 100 ykycos.
CKO/BKO CyMacuefnx B OOMbHMIE?»
[1, c.68]. He MmeHee MUMHIBOTOKCUYHBIM
IpefCTaBIsAeTC U IpUMep M3 TeKCTa
IIKOJIbHOJ OJIVIMIIMAZIBI IO Gu3uKe Iy 8
kmacca (2013 r.): «C KaKoi BBICOTBI HYX-
HO cOpocuth VIBaHa — pgypadka, 4TOOBI
OT HEro MOKPOTO MecCTa He OCTaIoCh?»
[Tam >ke]. IToHATHO, KaKas MCKa)KeHHasd,
ypORIMBas KapTUHA MMpa GOpPMUPYETCs
y HeTeli IIOC/Ie TaKUX y4eOHbBIX TeCTOB, B
KOTOPBIX IIPONAraHAUPYIOTCA B KauecTBe
HOPMBI )KeCTOKOCTb, HaCU/Ne, YPOACTBO,
aHOMaJ/IbHOCTD. Ellle oguH npuMep acum-
MeTpUM MeXJy KOTHUTUBHOI U 3KOJIO-
TUMYECKOI COCTAaB/IAIMMY B y4eOHOM
tecte: «lllecTMHOCasA >KeHIMHA, poOfUTe-
71V KOTOPOIJL IMeNM OfVH HOC, BCTYTaeT B
6paK ¢ OFHOHOCBIM MY>KUMHOIL, y MaTepu
KOTOpOTo 6 HOCOB, a y otua — 1. EnuH-
CTBEHHBII pe0EHOK B ceMbe — IEeCTVHO-
cplit. KakoBa BepOATHOCTD MOAB/IEHNUA B
ceMbe ellle OJJHOTO LIECTHOCOTO pebeH-
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Ka, €C/IM OJIHOHOCOCTb JIOMUHUPYET?»;
umn: « besMosryias >keHIMHa, OTel, U
MaTh KOTOPOJI TaKkxe Oblm 6e3MO3ITIbIe,
BBIIIA 3aMY)X 32 6€3MO3ITIOT0 MYXXUN-
Hy. Y HUX pOommics pe6eHOK, MMEIOLIil
Mosr. IIpennoxxuTte He MeHee BYX Bapu-
aHTOB HAC/IE[IOBAHNUA JJAHHOTO IIpM3HaKa
(6 6ammoB)» [3].

Ho atu oTnenbHbIe TMHTBOTOKCUYHBIE
3/IEMEHTBI He YT HU B KAKOJ CpaBHEHMe
C TOJl OCHOBHOI IJI0OA/IBHON JIMHIBO-
TOKCUYECKOII yIpO30ii, YTO BO3SHMKAET B
A3BIKOBOJ Cpefie IIPU CONIPOBOXK/AOLIEM
MEXKY/IbTYPHYI0 KOMMYHMKAIIMIO II€pe-
Bofie. Elo ABnAeTcsa mpuMeHeHMe cmpa-
meautl NPAMO20 U/UNU CKPbIMO020 MAHU-
NyTUPOBAHUS 6 npouecce nepesooHeckol
MENHKYIbMYPHOT adanmayuu, NMEIOIIX
L[e/IbI0 HEABHOE, MMIUIMIIUTHOE BO3Jiel-
CTBJE Ha IOTy4YaTeNs, 4TO AB/IAETCA Ode-
BUJHBIM HapylIEHMeM 3KOJIOTUMU A3bIKa.
DpaHITy3bl TOBOPAT, YTO «IIEPEBOJbI KaK
YKEHIIMHBI — MO0 KPaCUBBI, 1160 YMHBI»
(“les belles infidels”). VtanpsaHIsl BBeIN
kanamoyp: «Traduttore — traditore» («e-
pPeBOIUMK — MpefaTenb»). AHITMIICKOe
CTIOBO turncoat — npedamenv, peHezam,
usmenHuk, - B bonpmom Oxcdopackom
C/IOBape CONPOBOXJAETCA KOMMEHTapu-
eM: «IIepeBOJi — TOXKe CBOETO poja Ipe-
JIaTebCTBO, OCOOEHHO KOT/ja OfVIH A3BIK
uMeeT IPeNMYILEeCTBO Haf Apyrum» [8].
Taxoil mpespuTe/bHBI B3IIAJ, Ha Iepe-
BOJIbI, OIIYIIleHMeE, YTO OHM «CBOErO pofia
IIpeflaTeNIbCTBOY», JepXKaTcs He IepBYI0
COTHIO JIET, U1 HE TOJIbKO B AHIJIOSA3BIYHOM
mupe. Pobepr ®pocT cumran, 4TO «II0-
331 — 3TO TO, UTO TEPSAETCA B IEPEBOJIE».
ITpoucxopur 3TO, BO3MOXKHO, IIOTOMY,
4TO [1€PEBOYMKHY, 10 OIIPEJIENIEHNIO, XOTS
OBl OTYACTH, YYBCTBYIOT cebsA Kak JoMa
B IBYX KYJIbTYpPax, ¥ MX JIOAIbHOCTD IIO
OTHOUIEHMIO K KaXX/IO0M 13 3TUX KYIbTYp
HOfiBepraeTcsa COMHEHM0. MoXkeT ObITb,

4TOOBI He IPOCIBITh IpefiaTesieM, Iepe-
BONYMK JIOJDKEH COBEpIIeHCTBOBATbCS,
4TOOBI OBITH BCe OO/ee yMeIbIM MacTe-
POM, BJIAJICIOLIMM MOLIHBIM apCeHaIoOM
IepeBONYECKMX IPUEMOB I  TEXHUK.
Henb3sa He yHOMAHYTb O TUIIONIOTMN Iie-
PeBOIYECKNX NpeoOpa3oBaHMil, TpaHC-
dopmanmit. OcHOBaTeNMM OTe4eCTBEHHO
mkobl Teopun mepesopa (JI.C. bapxy-
mapos, A.Jl. IlIseituep, B.H.Kommcca-
pos, B.I.Tak u fp.) BBIENAIOT 4eThIpe
OCHOBHBIX THUIIA IePEBOJYECKUX Ipe06-
pasoBaHMit: JOOaB/IeHMe, ONYILeHNeE, T1e-
PEeCTaHOBKY U 3aMeHy. VIX [anmbHeliliee
BeTBJICHJE II0 YPOBHAM SA3BIKa IIPEIO-
JaraeT TpaHchOpManMy TpaMMaTye-
CKOTO, JIEKCMYeCKOTO, CUHTaKCUYeCKO-
ro, ceMaHTH4YecKoro mopsaaka. Jamee
Ipo6reHre 4YeTblpeX OCHOBHBIX THUIIOB
npuBefieT K OOHAPY>KeHUI0 OMHAPHBIX
OIIIO3UIINIL: JOCTIOBHBII NepeBOf;, — KOC-
BEHHBIII IIepeBOfi, aMIUIM(UKAINA — 9KO-
HOMJA, TeKCUKa/IN3anysa — rpaMMaTiKa-
NM3anys, KOHKpeTusanysa — o6061ieHne,
noTepA — KOMIIEHCAalusA, 3aKpelyIeHHasA
u cBobopHas Mopymsauys u T.45. OcobeH-
HOe MeCTO Cpefil BCeX PasHOBUJHOCTeI
HepeBOAYeCKX Ipeobpa3soBaHMil 3aHM-
MaeT adanmayus - TaKOM MeTof| Iepe-
BOJIa, IPU KOTOPOM IEPEBOIYNK IIPK-
criocabBaeT TEKCT K YCIOBUAM JIPYyToit
A3BIKOBOI KY/IBTYpBI (B aHIJI. IlepeBOfie
aflanTallMio MHOTZIA HA3bIBAIOT domesti-
fication - odomawnusanue). K npumepy,
npeo6pasoBanne ¢pasbl «So much for
baseball” B pyc. «<Ho moBonbHO o nmanre»,
ABJAETCA afanTalnyeil. AganTanusa Mo-
JKeT BBI3BIBATHCA PAa3HbIMU NPUYMHAMMI:
TpeOOBaHMAMY  HOMUTKOPPEKTHOCTH:
Heep - appoamepuraHel;; 5XeaHNEM TIPU-
IaTb MECTHBIN KOTIOPUT: trictrac - Hapowi;
eambypzep — Komsema; cOOOpaKeHNAMU
(bYHKIMOHAIBHOCTY M yRo6CTBa: 75 rpa-
nycos F nnepeBopaTrca kak 24 rpagyca C.
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B 60-e ropp! IOmxuu Haiifna BeIgBUHY I
TEOPUIO «VTHAMIYECKOI, MM (YHKIVO-
Ha/IbHOJ, SKBUBAJIEHTHOCTH», COIJIACHO
KOTOpOJl ITIAaBHOI LIEIbI0 IIepeBOia SB-
JIAETCS TOTHOLIEHHAasA KOMMYHVKAT/BHAA
3aMeHa TEeKCTa OpPMIUHA/NA, B TOM YIC-
Jie, TIpU HEOOXOIMMOCTH, CYIeCTBEHHas
Ky/IbTypHas aflalTalysA IepeBOAVIMOro
Tekcra. JJuHaMmdeckas SKBMBATeHTHOCTD
IPOTVMBOIOCTAB/IACTCA (OPMAIbHON, M
3TO HU YTO MHOE, KaK IepeBOJL «MbIC/II»,
IPOTVMBOIOCTAB/ICHHDI TIEPEBOY «CIIO-
Ba» [14]. B ucTopuu nuHrBUCTUKM Kpaii-
HMMM, TPAaHMYAIVIMYU C KY/IBTYPHBIM 00-
CKypPaHTM3MOM, HPOSABIEHUAMN TEOPUMN
Haiipipl ABAIOTCA NepeBOABI XPUCTHMAH-
CKMX KAaHOHMYECKMX TEeKCTOB Ha A3BIKM
Ty3eMHBIX IUleMeH AQpukn 1 AMepuku,
U3 KOTOPBIX MCKIIOYaINCh WyXK[ble I
HoJTyJaTesist 00paspl Wi ao3uu (besnviil
Kak cHez — Oenvlli KAK nepo Uaniu; 601KuU
- KOtiombl, X710 HAWl HACYUHDLLL - KYKYPY3-
HAS TlenewKa Hawa HacywHas). B nemnom
aJlalTaIA CYNTAETCA IOTPAHNYHOI POp-
MOJi  IIepeBOIYECKUX IpeoOpa3oBaHMIL,
TpefIeTIoM COOTBETCTBISA, II0C/IE KOTOPOTO
MO>XHO TOBOPUTD O ITIepeBOJie TONbKO YC-
JIOBHO. AJJaNTaIyisl BBI3bIBA€T y MHOTYMX
37I0pOBO€ HENpUATHE, CYUTAIOT, YTO OHA
VICKaXKaeT CeMaHTNYECKYI0 CTPYKTYPY JC-
XOJIHOTO TEKCTa U 3a4acTyo, 10 MHEHMIO
B.H. Kommccapoa, «runeprpodupyert
KY/IbTYPHO-3THUYECKVE Pas/INuMsA MeX-
Iy HapofaMM U HeJOOLeHNBAET CIOCO0-
HOCTb 4Ye/I0BeKa yCBaMBaTb UyXK/ble eMy
37IEMEeHTBI YY)KJ0J1 eMy KYIbTypbD» [2].

Eme omHO MHeHMe — KakoB Obl HU
ObI1 coOmasH aganranuy — yRoOCTBO,
BHATHOCTD, BEXK/IMBOCTb — IEPEBONYM-
Ky HaJj0 U306aBIATLCA OT Hee, JaKe eCymn
Hea/[alTUPOBAHHOCTD «3aTEMHUT» TEKCT
nepeBoa. KoHe4yHO, Bce IepeBOMYMKM
B Mepy TOUM WIM MHOV HeOOXORMMOCTU
CTPEMATCA TIPUCIIOCOOUTBCA K CUCTe-

Me KOOpAMHAT 4YMTaTensd ¥ JOOUTbCA
KOMMYHUKATVBHO-(QYHKIIMOHATIBHOTO
COOTBETCTBMA MEXJY JBYMsA SA3BIKAMU
IOCPEJCTBOM YMCTO IIPAarMaTH4ecKoi
amantanuu: ‘dimes and nickels” n «msa-
TaKM ¥ TPUBEHHMKU» B aHIJIMICKON U
pycckoit «JlonuTe»; MUUIMHTY U PpaHKN
B aHIVIMIICKOM ¥ (PaHIY3CKOIl BEpCUsX
«Mapdn» C. BexkeTa; COMDKEHNIO AMIN-
tepaunit (Canoeing, Coranting, Comb-
ing Curls” - «Kaxkao, karanue, ka4esnu, Ko-
JIeHKU U Kyapu» [5, ¢. 30]; win nouATui
(TonkypoBcKkass mpemusa QpaHIy3CKOrO
TekcTa «HeHnaspiBaemoro» bekkera cra-
HoBuTCA IlynmuriepoBckoil mpemuein B
AHIJINIICKOM IIePEBOJIE; VU JaXKe K KaJlb-
ke: «Cbesra OHa TaM IOPATOYHBIN Opek-
dact» [Tam xe, c. 32].

YMb6epTo OKO OTMedan IO IIOBOAY
nepeBojia CBOUX paboT, YTO «XOTA B He-
0003p1MOM OOTaTCTBE CEMIO3ICA MOXKET
ObITD YpPEe3BBIYAIIHO MHOTO OTTEHKOB,
«CEMMOTUYECKUI YHUBEPCYM» UCXOJHO-
ro TEKCTa JO/DKeH OBITh IPUCIOCOO/IeH
K TaKOBOMY IIPMHUMAIOIIEN KY/IbTYpBbI,
He MOJBEPIrIINCh IPY 3TOM BapBapCKUM
UcKakeHusaMm [9, c. 414]. K rtakoBbIM
IPUBOINT, IPeXJe BCEro, NpUMeHEeHMe
cmpameauil NPAMO20 U/UU  CKPbLINO20
MAHUNYTUPOBAHUS 6 NPOUecce nepesooHe-
CKOUL MeXCKYNbMypHOUi adanmayuu, iMe-
IOIMX 1€/IbI0 HEsABHOE, MMIUIMLUTHOE
BO3JIeliCTBIME Ha IIONTy4arTe/s, 4TO ABJIA-
€TCs OYeBU/IHBIM HapylIeHMeM 9KOJIOTUU
aspika. Poman [Dx. Comuupxepa “The
Catcher in the Rye” («JIoBerj Bo pxxu»), B
nepsoM mepesoge P.Paiitr — Kosanesoii,
BoIlren B 1960 r. mon 3aroyioBkoM «Han
IIPOIACTBIO BO PXKu» [7], He 6e3 cormanb-
HOJI MAaHUITYIALIUN.

Y CoanuHppkepa B €ro mepBoi 00jb-
IOV KHUTe OCOOEHHO YacTO BCTpevyaeTcs
TO, YTO OH Ha3Baj MOJIUTBON B IPUMU-
TuBHOI opme. «Korma oH, TBOII repoit,

U
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wmn Jlec, mnn eme kto, borom knAnercs,
nommHaeT uMsA boxbe Bcye, Tak Belib 3TO
TOXKE YTO-TO BPOJie HaVBHOTO OOLIEHMA C
TBOpPLIOM, MONNTBA, TOJIBKO B OYEHD IIPH-
MUTKBHOII popMme». B nepBom u HaBcerga
OCTaBIIEMCS TIePeBOJie KHUTU STy MOJIUT-
BY B IIPUMMTUBHON (QOpMe pasBepHYIN
Ha 180 rpajgycoB B myxe opuUIMaNIbHOTO
BOVHCTBYIOIIETO aHTUTeN3Ma. Ijie B Tek-
CTe BCTPeYanoch c1oBo bor, mepeBomym-
IIa 3aMeHA/Na €ro Ha HeYTO abCOMOTHO
IPOTUBOIIONIOXKHOE IO CMbICTy. Ime y
aBTOpa «pagu bora», «pagm Xpucra» —
B II€PeBOfie «YePT BO3bMMI», «YePT II0-
Gepu», rfie y aBTopa «bor» — B 1epeBofe
«IbSIBOJI», HATIPUMEP:

«Jesus! — he said. What the hell hap-
pened to you?” [15]. B manbHeriniem Bce
CCBUIKM NPUBOAATCA IIO ITOMY M3Ja-
HU10). «- O y-uepm!- c kazan on» (7, ¢.52].

“Canasta, for Chrissake” - C yma co-
mest — Ka"acra! [7, ¢. 52].

“I gotta get up and go to Mus in the
morning, for Chrissake. You guys start
hollering and fighting..” -MHne 3aBTpa
BCTaBaTb PaHO, A B LIEPKOBDb ULy, uepm
nooepu! A BBI, 0b56071bl, TOFHSN Oydy
cpenyt Houn!» [7, c. 52].

“No, but for Chrissake” «3Hato, HO Kak
A MOTy CKasaTb — CIM, IOXKa/lyiicTa, Ha
ero kposatul» [7, c. 52].

“About you. - About me, for Chrissake”
- V3-3a Tebs, - roBopro. — Yto 3a uepm?
Kak aro us-3a mens?» [7, c. 52].

«What a technique that guy had” -Ox,
U TIOJXO Y Hero O, y aToro uepma! (7,
c.54].

«Whats the hell's the matter with
you?”- Koit uepm Tebs1 yKycui? roBOpUT
(7, ¢.55].

«My nerves were shot. They really
were.» - HepBbl y MeHsI CTa/Iyi HU K 4epTy.

YecTHOE CNIOBO, HU K Yepmy» [7, c.57].

«They took for turns, for God’s sake» -
«ITo ouepenn, uepm ux depu!» [7, c.68].

“She can dance better than anybody
living or dead. A queen, for Chrissake”. -
«OHa TaHLyeT — wepmam mouiHo. Kopo-
neBa, uepm nobepu!» [7, c.68].

Takoit nepeBox, B 1je710M 060CHOBAH-
HO TIPM3HAHHbII MacTepPCKUM U mpodec-
CMOHAJIbHBIM, IMHTBOTOKCUYEH 110 CBOEII
CyTH, OH IOOVBAET BCe PEKOPABI IO MC-
KO)KEHUI0 aBTOPCKOTO TEeKCTa B IUIaHe
PaaMKaTbHOTO aHTUXPUCTMAHCTBA. DTOT
HepeBOl, M3JAIMIMNIICA C 3aBUIHBIM I10-
CTOAHCTBOM U B Hallle BpeMs, OyKBaIbHO
KUIINT YePThIXaHMAMU. A Beb Mbl 3Ha-
€M, YTO B aHIIMIICKOM f3bIKE 3TO CTIOBO
TabynpoBaHo. /I3 pennrno3Horo nucare-
JIA B pe3y/IbTaTe TAKTUKU BO3/IE/ICTBYIO-
eil MaHWUITYINPYIOLIell CTPAaTeTun Cie-
nany 6e360XKHMKa-pyTraTes.

Cnopsl o0 cTpaTerun nepepopa bec-
KOHEYHBI, IOTOMY YTO B HUX HeT Ipa-
BBIX ¥ BUHOBATBIX — €CTb BBIOODP TOY-
K/ 3peHUA U MPUOPUTETOB, €CTh Ile/n
U CPelCTBa, €CTb BKYC U HOTpeOHOCTI
Kaxz1011 aroxu. IlepeBoj BCAKOTO BaXK-
HOTO, 3HAYMMOTO TEKCTa HUKOIJa He
MOXeT OBITb OKOHYaTelNbHbIM. Ecmm
TEKCT BOCTpeOOBaH Ky/IbTypOIi, TO HO-
Boe BpeMsA OyfeT CTaBUTb €My CBOM
3ajjauyu — U IepeBoj OyfeT CIy>XXWUTb
MHCTPYMEHTOM, a MHOT[IA U OPY>KMEM.
[lepeBox Bcerga oTBevyaeT Ha KaKoOil-TO
3aIpoC, He3aBMCUMO OT TOTO, CO3HAeT
M 3TO caM mepesBomuuk. VM 6eckoHeu-
HO yBJeKaTelbHa KOTHUTMBHAA 3aja-
Ya JIMHTBUCTA: HAOTIOaTh, KaK A3BIK,
MIMEHHO A3BIK! — IIepeBOfia pacCKa3bIBa-
eT HaM 00 STMX Ije/IAX, BKycaX, HOoTpeb-
HOCTAX, HECMOTPs Ha HOBPEXJeHMNS,
KOTOpbI€ €My HAaHOCATCS YeTIOBEKOM.
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